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Περιγραφή λειτουργίας
Το νερό του ενυδρείου ή της λίμνης ρέει μέσα από ένα υδατοστεγανό περίβλημα και περνάει σε 
λεπτό στρώμα δίπλα από ένα συμπαγή λαμπτήρα UV-C. Ένα γυάλινο κάλυμμα με ανακλαστική 
μεμβράνη, που είναι τοποθετημένο στο περίβλημα, φροντίζει για τον υψηλότερο δυνατό συντε-
λεστή απόδοσης. Έτσι προστατεύεται το πλαστικό περίβλημα και αποφεύγεται η καταστροφή 
του από τις ακτίνες UV-C. Οι ακτίνες UV-C διαπερνούν το νερό που εισρέει στη συσκευή και σκο-
τώνουν αξιόπιστα κύτταρα άλγης, βακτήρια, σπόρια μυκήτων και αιωρούμενους μονοκύτταρους 
παρασιτικούς οργανισμούς, ενώ συμβάλλουν επίσης στην αδρανοποίηση των ιών. Με αυτόν τον 
τρόπο αντιμετωπίζεται αποτελεσματικά η βακτηριακή θολούρα και η αιωρούμενη άλγη. Επίσης 
μειώνεται η εξάπλωση της μη αιωρούμενης άλγης, όπως π.χ. της νηματώδους άλγης, καθώς σκο-
τώνονται τα σπόριά της. Η επεξεργασία του νερού με ακτινοβολία UV-C φροντίζει επίσης για πιο 
υγιή ψάρια, διότι μειώνεται η μικροβιακή επιβάρυνση του νερού και συνεπώς μειώνεται επίσης ο 
κίνδυνος μολύνσεων. Ο φυσικός τρόπος λειτουργίας μέσω της ακτινοβολίας δεν επηρεάζει κα-
θόλου τις τιμές του νερού και δεν έχει καμία αρνητική επίδραση στα σημαντικά για τη διάσπαση 
των βλαβερών ουσιών βακτήρια καθαρισμού στο φίλτρο.

Τα καθαριστικά νερού UV-C JBL ProCristal® Compact plus μπορούν να χρησιμοποιηθούν με 
ασφάλεια σε πιέσεις μέχρι και 0,5 bar. Για αυτό το λόγο δεν επιτρέπεται η χρήση τους με 
αντλίες, που παράγουν πίεση μεγαλύτερη από 0,5 bar ή η απευθείας σύνδεσή τους με το 
δίκτυο υδροδότησης.

Εξαρτήματα και ονομασίες
1 Βάση στήριξης (κάτω τμήμα)

1 a Βάση στήριξης (επάνω τμήμα)

1 b Βίδες στερέωσης για τοποθέτηση σε τοίχο / δάπεδο

1 c Βίδες για το επάνω τμήμα

2 Ηλεκτρική μονάδα με ηλεκτρονικό στραγγαλιστικό πηνίο, καλώδιο σύνδεσης και φις 

2 a LED για τον έλεγχο λειτουργίας

2 b Δακτύλιος Ο-ρινγκ για την ηλεκτρική μονάδα

3 Λαμπτήρας UV-C (5, 11, 18, 36 W)

3 a Δακτύλιος προστασίας για το λαμπτήρα

3 b Καπάκι λαμπτήρα

4 Χαλαζιακός σωλήνας

4 a Κολάρο στεγανοποίησης

4 b Παξιμάδι σύνδεσης

4 c Βίδα ασφάλισης

4 d Προστατευτικό κρούσης για το χαλαζιακό σωλήνα

5 Περίβλημα με ενσωματωμένο γυάλινο κάλυμμα (5, 11, 18, 36 W)
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6 Βαθμιδωτός σύνδεσμος εύκαμπτου σωλήνα 12/16/19 (μοντέλα 5, 11, 18, 36 W)

7 Βαθμιδωτός σύνδεσμος εύκαμπτου σωλήνα 25/32/40 (μοντέλα 18, 36 W)

8 Επίπεδη στεγανοποιητική ροδέλα για το βαθμιδωτό σύνδεσμο εύκαμπτου σωλήνα

Εγκατάσταση
Σημαντικές προκαταρκτικές πληροφορίες:

Για τη λειτουργία απαιτούνται τα εξής:
Κοινή αντλία εμπορίου για λίμνες ή φίλτρο (αντλία) για ενυδρεία με δυνατότητα σύνδεσης εύκα-
μπτου σωλήνα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτή η συσκευή περιέχει γυαλί! Παρακαλούμε για το χειρισμό της με την ανά-
λογη προσοχή.
Μοντέλα 18 και 36 W: Η συσκευή αυτή δεν είναι ανθεκτική στον παγετό και πρέπει πριν 
την εμφάνιση θερμοκρασιών κάτω από το μηδέν να αφαιρεθεί, να καθαριστεί και να απο-
θηκευτεί για το χειμώνα ΧΩΡΙΣ νερό, σε χώρο προστατευμένο από τον παγετό. 

Γενικά τα καθαριστικά νερού UV-C εγκαθίστανται στην έξοδο νερού της αντλίας. Έτσι προκύ-
πτει κατά τη χρήση σε ενυδρείο συνήθως η διάταξη μετά τη ροή μέσω του φίλτρου και σε λίμνη 
πριν τη ροή μέσω του φίλτρου. Για αυτό το λόγο, σε καινούργια ενυδρεία ή καινούργιες λίμνες 
συνιστάται η λειτουργία τους για 6 – 8 εβδομάδες χωρίς καθαριστικό νερού UV-C, έτσι ώστε να 
μπορούν να συγκεντρωθούν αρκετά χρήσιμα βακτήρια καθαρισμού στο φίλτρο. Ο εμβολιασμός 
των φίλτρων με JBL FilterStart ή/και JBL FilterStart Pond ενισχύει τη γρήγορη βιολογική δρα-
στηριότητα του φίλτρου και μειώνει το χρόνο προσαρμογής.

Υπόδειξη για τη λειτουργική ασφάλεια και τον έλεγχο λειτουργίας: 
Για την ασφάλειά σας έχει ενσωματωθεί στην ηλεκτρική μονάδα (2) ένας διακόπτης ασφαλείας, ο 
οποίος επιτρέπει τη λειτουργία του λαμπτήρα UV-C μόνο με κλειστό περίβλημα. Η λειτουργία του 
λαμπτήρα μπορεί να ελεγχθεί μέσω της μπλε ένδειξης LED (2 a).

  Αποσυσκευασία και προετοιμασία

Βγάλτε το καθαριστικό νερού UV-C JBL ProCristal® Compact plus προσεκτικά από τη συσκευασία, 
αφαιρέστε το προστατευτικό μεταφοράς και ελέγξτε την πληρότητα του περιεχομένου. Σε περί-
πτωση ελλείψεων ή ζημιάς, απευθυνθείτε στον εξειδικευμένο έμπορο της περιοχής σας.

Βεβαιωθείτε ότι η τάση ηλεκτρικού δικτύου, που αναφέρεται στην πινακίδα τύπου της ηλεκτρι-
κής μονάδας (2), συμφωνεί με την τάση ηλεκτρικού δικτύου της περιοχής σας.

Κόψτε με πριόνι τους συμπεριλαμβανόμενους βαθμιδωτούς συνδέσμους εύκαμπτου σωλήνα (6 ή 
7) στην επιθυμητή διάμετρο εύκαμπτου σωλήνα. Λιπάνετε, εάν απαιτείται, τις επίπεδες στεγανο-
ποιητικές ροδέλες (8) με λίγη κοινή βαζελίνη εμπορίου. Τοποθετήστε τους συνδέσμους με τις επί-
πεδες στεγανοποιητικές ροδέλες. Τα παξιμάδια σύνδεσης πρέπει να σφίγγονται μόνο με το χέρι. 
Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία. Μέσω της τοποθέτησης του ξεχωριστά συμπεριλαμβανόμενου 
γωνιώδους τμήματος στην είσοδο ή στην έξοδο μπορείτε να τακτοποιήσετε τους εύκαμπτους 
σωλήνες παράλληλα, κάτι που μπορεί να αποτελεί πλεονέκτημα σε ντουλάπια ενυδρείου.
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Υπόδειξη: Εναλλακτικά, αντί της χρήσης εύκαμπτων σωλήνων, μπορούν να συνδεθούν στα 
σπειροτομημένα στόμια της συσκευής επίσης κοινοί σύνδεσμοι PVC εμπορίου (1 ½“) με σταθερό 
σωλήνα.

  Τοποθέτηση του καθαριστικού νερού UV-C JBL ProCristal® Compact plus στη θέση του

Τώρα μπορείτε να τοποθετήσετε το καθαριστικό νερού UV-C στην προβλεπόμενη θέση τοποθέ-
τησής του. Στερεώστε το κάτω τμήμα της βάσης στήριξης (1) με τις 4 συμπεριλαμβανόμενες βίδες 
(1 b) στην προβλεπόμενη θέση. Ακουμπήστε τη συσκευή στο κάτω τμήμα και στερεώστε την 
τοποθετώντας το επάνω τμήμα (1 a). Η συσκευή μπορεί να τοποθετηθεί στη βάση στήριξης με το 
σπειροτομημένο στόμιο δεξιά ή αριστερά.

Τα καθαριστικά νερού UV-C JBL ProCristal® Compact plus μπορούν να λειτουργήσουν τόσο σε κα-
τακόρυφη όσο και σε οριζόντια θέση. Η είσοδος του νερού πρέπει να πραγματοποιείται κατά το 
δυνατόν πάντοτε από το πλευρικό στόμιο (σημάδι βέλους). 

  Σύνδεση εύκαμπτων σωλήνων και θέση της συσκευής σε λειτουργία

Συνδέστε τους εύκαμπτους σωλήνες στους βαθμιδωτούς συνδέσμους εύκαμπτων σωλήνων και 
ασφαλίστε τους με κατάλληλους σφιγκτήρες εύκαμπτων σωλήνων. Θέστε την αντλία σε λειτουρ-
γία και ελέγξτε τη συσκευή για στεγανότητα. Κόψτε και τοποθετήστε τους εύκαμπτους σωλήνες 
με το μικρότερο δυνατό μήκος, για να αποφευχθούν τυχόν ανεπιθύμητα λυγίσματα των σωλή-
νων.

Συνδέστε τώρα το καθαριστικό νερού UV-C JBL ProCristal® Compact plus με το ηλεκτρικό δίκτυο. 
Σε περίπτωση σωστής λειτουργίας, ανάβει ένα μπλε LED στην ηλεκτρική μονάδα (2 a). Σε διαφο-
ρετική περίπτωση, ελέγξτε τη σωστή θέση του λαμπτήρα στο ντουί (βλέπε κεφάλαιο Συντήρηση 
και φροντίδα).

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Για να διασφαλιστεί η μεγάλη διάρκεια ζωής και η απροβλημάτιστη λειτουρ-
γία, παρακαλούμε κατά τη θέση σε λειτουργία και μετά από διακοπές λειτουργίας να βε-
βαιώνεστε οπωσδήποτε ότι εξέρχεται όλος ο αέρας από τη συσκευή.

 Συντήρηση και φροντίδα
Πριν την πραγματοποίηση εργασιών στη συσκευή ή στο ενυδρείο / στη λίμνη, αποσυνδέ-
στε από το ηλεκτρικό δίκτυο όλες τις ηλεκτρικές συσκευές, που υπάρχουν στο ενυδρείο 
/ στη λίμνη! Μην τραβάτε ποτέ το φις από το καλώδιο, για να το αποσυνδέσετε από την 
πρίζα, αλλά πιάστε το φις και στη συνέχεια τραβήξτε το έξω.

Οι επικαθίσεις (ρύποι, άλατα κ.λπ.) στο εσωτερικό της συσκευής εμποδίζουν τη βέλτιστη απόδο-
ση του καθαριστικού νερού UV-C. Για αυτό το λόγο συνιστάται ο καθαρισμός του εσωτερικού της 
συσκευής δύο φορές ετησίως και σε περίπτωση αισθητής μείωσης της καθαριστικής επίδρασης, 
ακόμη συχνότερα. Τα φωτιστικά μέσα UV-C πρέπει να αντικαθίστανται μία φορά ετησίως κατά 
την έναρξη της άνοιξης (σε περίπτωση χρήσης σε λίμνη κήπου) ή μετά από μέγ. 6000 – 8000 
ώρες λειτουργίας.
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  Καθαρισμός

Αποσυνδέστε τους εύκαμπτους σωλήνες και αφήστε το νερό να εκρεύσει από τη συσκευή. 
Αποσυνδέστε το επάνω τμήμα της βάσης στήριξης (1 a) και αφαιρέστε τη συσκευή από τη βάση 
στήριξης (1).

Σύρετε τον κόκκινο σύρτη ασφάλισης στην ηλεκτρική μονάδα (2) στη θέση «Open» (άνοιγμα). 
Ανοίξτε την ασφάλεια τύπου μπαγιονέτ στο περίβλημα (5) με σύντομη αριστερόστροφη περι-
στροφή της ηλεκτρικής μονάδας και αφαιρέστε την ηλεκτρική μονάδα με το λαμπτήρα και το 
χαλαζιακό σωλήνα σε διαμήκη κατεύθυνση. Μετά από παρατεταμένη διάρκεια λειτουργίας ενδέ-
χεται να στεγνώσει το λιπαντικό στο δακτύλιο Ο-ρινγκ (2 b) και να απαιτείται λίγο περισσότερη 
δύναμη για την περιστροφή.

Καθαρίστε την εσωτερική πλευρά του περιβλήματος (5) με νερό και πανί μικροϊνών (JBL 
WishWash). Οι επικαθίσεις αλάτων αφαιρούνται εύκολα μετά από σύντομη διαβροχή με JBL 
Clean A. Προσέξτε ταυτόχρονα να μην προκαλέσετε ζημιά στο εσωτερικό γυάλινο κάλυμμα στο 
περίβλημα. 
Καθαρίστε την εξωτερική πλευρά του χαλαζιακού σωλήνα (4) με τον ίδιο τρόπο. 

Εάν δεν απαιτείται αλλαγή του λαμπτήρα, λιπάνετε το δακτύλιο Ο-ρινγκ (2 b) στην ηλεκτρική 
μονάδα (2) με κοινή βαζελίνη εμπορίου και επανασυνδέστε την ηλεκτρική μονάδα μέσω δεξιό-
στροφης περιστροφής με το περίβλημα.

Σύρετε τον κόκκινο σύρτη ασφάλισης στη θέση «Close» (κλείσιμο).

Επανατοποθετήστε τη συσκευή στη θέση της και θέστε την και πάλι σε λειτουργία, σύμφωνα με 
την περιγραφή στα σημεία 2) και 3).

  Αντικατάσταση λαμπτήρα

Ανοίξτε τη συσκευή, σύμφωνα με την περιγραφή στο σημείο 4).
Ξεβιδώστε τη βίδα ασφάλισης (4 c) στο παξιμάδι σύνδεσης (4 b) του χαλαζιακού σωλήνα (4) και 
ανοίξτε το παξιμάδι σύνδεσης.
Αφαιρέστε προσεκτικά το χαλαζιακό σωλήνα (4) με το παξιμάδι σύνδεσης (4 b) και το κολάρο στε-
γανοποίησης (4 a) σε διαμήκη κατεύθυνση. 
Αφαιρέστε το καπάκι λαμπτήρα (3 b) και το δακτύλιο προστασίας (3 a) και τραβήξτε το λαμπτήρα 
σε διαμήκη κατεύθυνση έξω από το ντουί.
Τοποθετήστε έναν καινούργιο λαμπτήρα με την αντίστροφη κατεύθυνση. Χρησιμοποιήστε πά-
ντοτε ένα μαλακό πανί, για να πιάσετε το γυαλί του λαμπτήρα, μην το ακουμπάτε ποτέ με γυμνά 
χέρια! Βεβαιωθείτε ότι ο λαμπτήρας ασφαλίζει με το χαρακτηριστικό ήχο «κλικ».
Επανατοποθετήστε το δακτύλιο προστασίας (3 a) στη βάση του λαμπτήρα και το καπάκι του 
λαμπτήρα (3 b) στην άκρη του λαμπτήρα. Το καπάκι του λαμπτήρα διασφαλίζει το κεντράρισμα 
του λαμπτήρα μέσα στο χαλαζιακό σωλήνα. 
Ελέγξτε το χαλαζιακό σωλήνα για τυχόν ζημιά. Σε μια τέτοια περίπτωση, αντικαταστήστε τον.
Λιπάνετε το κολάρο στεγανοποίησης (4 a) με κοινή βαζελίνη εμπορίου και τοποθετήστε το χαλα-
ζιακό σωλήνα στη θέση του.
Σφίξτε το παξιμάδι σύνδεσης, μέχρι να φτάσει το γλωσσίδι για τη βίδα ασφάλισης σε απόσταση 
περίπου 1 mm από την υποδοχή έδρασης της βίδας ασφάλισης. Ξαναβιδώστε τη βίδα ασφάλι-
σης.
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Κλείστε τη συσκευή και επανατοποθετήστε την στη θέση της. Θέστε την σε λειτουργία, σύμφωνα 
με την περιγραφή στα σημεία 2) και 3).

  Αλλαγή του γυάλινου καλύμματος στο περίβλημα

Εάν υποστεί ζημιά το γυάλινο κάλυμμα με την ανακλαστική μεμβράνη στο εσωτερικό του περι-
βλήματος (5), μπορεί να αντικατασταθεί:

Ανοίξτε τη συσκευή, σύμφωνα με την περιγραφή στο σημείο 4).

Αφαιρέστε τη βίδα ασφάλισης (5 a) στο περίβλημα (5) και ανοίξτε το κάλυμμα του περιβλήματος 
με αριστερόστροφη περιστροφή. Μετά από παρατεταμένη διάρκεια λειτουργίας ενδέχεται να 
έχει στεγνώσει το λιπαντικό στο δακτύλιο Ο-ρινγκ (5 b) και να απαιτείται λίγο περισσότερη δύνα-
μη για την περιστροφή.

Αφαιρέστε το γυάλινο κάλυμμα με την ανακλαστική μεμβράνη (5 c), που έχει υποστεί ζημιά, σε 
διαμήκη κατεύθυνση και αντικαταστήστε το με ένα καινούργιο.

Αλλάξτε ταυτόχρονα επίσης τις τσιμούχες στεγανοποίησης ειδικού προφίλ (5 d) στα δύο άκρα 
του γυάλινου καλύμματος. Συμπεριλαμβάνονται μαζί με κάθε καινούργιο γυάλινο κάλυμμα.

Λιπάνετε το δακτύλιο Ο-ρινγκ (5 b) στο μπροστινό μέρος του περιβλήματος με κοινή βαζελίνη 
εμπορίου και βιδώστε το κάλυμμα του περιβλήματος με το καινούργιο γυάλινο κάλυμμα και πάλι 
επάνω στο μπροστινό μέρος του περιβλήματος. Βιδώστε, μέχρι να επιτευχθεί διάκενο περ. 1 mm 
ανάμεσα στην ακμή του καλύμματος του περιβλήματος και στην υποδοχή έδρασης της βίδας 
ασφάλισης.

Ξαναβιδώστε τη βίδα ασφάλισης.
Κλείστε τη συσκευή και επανατοποθετήστε την στη θέση της. Θέστε την σε λειτουργία, σύμφωνα 
με την περιγραφή στα σημεία 2) και 3).

  Σύζευξη 2 συσκευών

Με το εξάρτημα σύζευξης JBL ProCristal® QuickConnect, που διατίθεται ως αξεσουάρ, μπορούν 
για λόγους εξοικονόμησης χώρου να συνδεθούν δύο συσκευές σε μία ενιαία μονάδα με διπλή 
απόδοση.

Σημαντική υπόδειξη για τη διάρκεια χρήσης:

Σε περίπτωση χρήσης φαρμακευτικών σκευασμάτων στο ενυδρείο και στη λίμνη κήπου, πρέπει 
κατά το χρονικό διάστημα χορήγησης των φαρμακευτικών σκευασμάτων να απενεργοποιείται 
η συσκευή UV-C, διότι διαφορετικά μπορεί να προκληθεί διάσπαση των φαρμακευτικών σκευα-
σμάτων σε μη δραστικά επιμέρους συστατικά στοιχεία.

Η αποτελεσματικότητα των σύγχρονων λιπασμάτων, βιταμινών κ.λπ. στα ενυδρεία γλυκού νερού 
μπορεί επίσης να επηρεαστεί από τη χρήση συσκευών UV-C. Για αυτό το λόγο, η συνεχής χρήση 
των καθαριστικών νερού UV-C στο γλυκό νερό γενικά δεν θεωρείται σκόπιμη. Σε ορισμένες μεμο-
νωμένες περιπτώσεις, η απόφαση ενδέχεται να πρέπει να ληφθεί βάσει προτεραιότητας. 
Σε ενυδρεία θαλασσινού νερού και σε λίμνες κήπου, πρέπει όμως να προτιμάται η συνεχής λει-
τουργία.
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Εγγύηση κατασκευαστή
Η εγγύηση ισχύει παράλληλα με τις νόμιμες αξιώσεις του πελάτη για παράδοση ενός 
εμπορεύματος χωρίς ελαττώματα έναντι του πωλητή και δεν περιορίζει τις νόμιμες αξιώ-
σεις για τα ελαττώματα σύμφωνα με το άρθρο § 437 του γερμανικού Αστικού Κώδικα.

Εμείς, η JBL GmbH & Co. KG, Dieselstr. 3, 67141 Neuhofen, Germany παρέχουμε για τις 
παρακάτω συσκευές στον τελικό πελάτη εγγύηση 2 ετών από την ημερομηνία αγοράς για 
έλλειψη ελαττωμάτων και λειτουργική ικανότητα. 
Πέραν αυτού παρέχουμε στον τελικό πελάτη, μετά από επιτυχή καταχώριση του προϊ-
όντος εντός της διετούς νομικά προβλεπόμενης προθεσμίας εγγύησης στη διεύθυνση 
https://www.jbl.de/productregistration, μια εκτεταμένη εγγύηση 4 ετών από την ημερομηνία 
αγοράς για τη συσκευή.

		  JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 5 W     	 ❏
		  JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 11 W   	 ❏
		  JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 18 W  	 ❏
		  JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 36 W   	 ❏

Από την εγγύηση εξαιρούνται: τα αναλώσιμα εξαρτήματα, όπως π.χ. στεγανοποιητικοί δα-
κτύλιοι και λαμπτήρες UV-C, οι ζημιές λόγω μη ενδεδειγμένης χρήσης (π.χ. θραύση γυα-
λιού) και οι εξωτερικές επιδράσεις (π.χ. παγετός).

Η εγγύηση καλύπτει την επισκευή σύμφωνα με την επιλογή μας, μέσω αντικατάστασης (δω-
ρεάν παράδοση ενός ισάξιου προϊόντος) ή επιδιόρθωσης βάσει των ισχύοντων τεχνικών 
απαιτήσεων.

Για τα εξαρτήματα που επιδιορθώθηκαν ή αντικαταστάθηκαν βάσει της εγγύησης ισχύει ο υπο-
λειπόμενος χρόνος εγγύησης.

Η εγγύηση δεν περιλαμβάνει την αποζημίωση για άμεσες ή έμμεσες επακόλουθες ζημιές. 

Η εγγύηση ισχύει αποκλειστικά για πωλήσεις σε πελάτες εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν το προϊόν δεν συναρμολογήθηκε, συντηρήθηκε ή καθαρί-
στηκε με τον ενδεδειγμένο τρόπο από τον πελάτη ή κάποιον τρίτο, υπέστη ζημιά εκ προ-
θέσεως καθώς και τροποποιήθηκε με οποιονδήποτε μη εγκεκριμένο τρόπο.

Εντός της διάρκειας ισχύος της εγγύησης, απευθυνθείτε με επίδειξη της έγκυρης απόδειξης 
αγοράς στον εξειδικευμένο έμπορο της περιοχής σας ή επικοινωνήστε μαζί μας στη διεύθυνση 
http://www.jbl.de/de/support/service-kundenservice
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使用說明

尊敬的用戶：

購買這款創新的 JBL ProCristal® Compact plus 型 C 波段紫外線淨水器是一個明智的決定。在
設計該款 C 波段紫外線淨水器時，特別注重了用水清潔的高效性、操作的方便性和功能
的安全性。

安全規定

注意：為了避免受傷和觸電，應注意包括下列所述在內的基本安全預防措施：

1. 	閱讀和遵守所有安全建議。
2. 	小心：由於水族箱和池塘設備與水接觸，故應特別小心避免觸電。如果出現下列情形

之一，不得自行維修本設備，而要讓一名經授權的專業人員進行維修，或者將本設備
寄給 JBL 有限兩合公司進行檢測：
a)	如果本設備落入水中，不得伸手去抓取！只有在將本設備的電源切斷後，才能將

其撈起。若本設備的帶電部件沾水，應立即將其電源斷開！
b)	安裝後應對本設備進行仔細檢查：切勿讓設計要求不與水接觸的部件沾上水。
c)	 若電源線、電源插頭或集成的整流器損壞，便不得使用本設備。一旦出現本設備

受損、掉落或者功能異常的情況，同樣不得使用本設備。
d)	 本設備應安放在一個牆上插座的旁邊，使水不會噴濺到插座、插頭或變壓器上。

本設備的電源線應構成一個“水滴環路”，以防止水沿著電源線流入插座中。如果插
座或者插頭沾水，切勿用手抓住！首先斷開本設備所連接的電路(保險開關)，然後
拔下插頭。檢查所有部件是否沾有水。 

3. 	 在接受監督的情況下，八歲以上的兒童和身體、感官有缺陷或者有智能障礙的人員以
及沒有經驗的人員可以使用本設備。在此，應向他們介紹本設備的工作原理，並讓他
們瞭解應用時存在的風險。本設備不是玩具。不得在不受監督的情況下讓八歲以下的
兒童實施對本設備的清潔或者維護工作。

4. 	 出於安全原因，不得讓兒童和16歲以下的青少年使用本設備。
5. 	 為了避免受傷，不得碰觸灼熱的部件。
6. 	 停用本設備時、在安裝或拆卸其部件之前或者在從事清潔工作之前，必須將本設備的

電源切斷。切勿抓住電源線將插頭從插座中拔出，而是始終應抓住插頭，然後將其拔
下。

7.	 本設備只允許用於水族箱和花園池塘。使用未獲製造商推薦的零配件可能引發危險並
會導致保修失效。

8.	 不得在有霜凍的氣候下使用 18 和 36 W 規格的本設備，不得將其存放在有霜凍風險
的地方。

9. 	 如果本設備的接線受損，為了避免風險，必須由製造商、製造商的售後服務部門或一
名有類似資格的人員將其更換。

10. 在投入使用前，應注意本設備的安裝是否安全。
11. 在使用電源延長線時，應注意電源線截面積是否正確。如果截面積過小，電源線可能

會過熱。鋪設電源線時應注意不會出現人員被絆倒或者電源被意外斷開的情形。
12. 如果沒有水流經，便應將本設備關閉。
13.在本設備上作業或者在水族箱/池塘內進行作業之前，應切斷水族箱/池塘內的所有電

JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 5W - 36W C 波段紫外線淨水器
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器設備的電源。
14. 將本設備用於水族箱時，切勿將其安裝在水平面以上。
15. 注意：切勿在本設備之外啟用 C 波段紫外線消毒燈！
16. 本設備含有發出C波段紫外射線的消毒燈。
17. 在無意間使用本設備或者其外殼損壞，可能導致危險的紫外射線溢出。哪怕是受到

少量 C 波段紫外線的輻射，也會對眼睛和皮膚造成傷害。
18. 若本設備明顯已經受損，便不得再用。
19. 在打開本設備之前請閱讀說明書！
20. 在更換 C 波段紫外線消毒燈之前應切斷本設備的電源！
21. 注意：在從事維護作業之前應切斷本設備的電源！
22. 5 W 和 11 W 規格的本設備適合在室內使用。
23. 18 W 和 36 W 規格的本設備適合在室內和室外使用。
24. 為了避免觸電，切勿在水中或其他液體中更換本設備、電源插頭或者電源線。
25. 必須通過一個額定跳開電流不超過 30 mA 的漏電保護開關來連接本設備。
26. 如果有人在水中(例如在游泳池中)，不得使用 18 和 36 W 規格的本設備。
27. 在投入使用前須將本設備可靠固定。
28. 應將本說明書妥善保管！

CE 認證標誌      技術監督協會 TUEV/GS 認證標誌

廢棄處理：不得將本設備的電器單元與普通生活垃圾一起作廢棄物處理。請遵守
當地對電器設備頒發的廢棄物處理條例。
不得將安裝在本設備內部的 C 波段紫外線消毒燈與普通的生活垃圾一起作廢棄
物處理。請遵守當地對水銀燈頒發的廢棄物處理條例。

[C 波段紫外線警示符號]

功能說明

在一個防水的特製外殼中，水族箱或者池塘中的水以薄薄的一層被引導並從 C 波段紫外
線緊湊型燈旁邊流過。一個安裝在容器內部、帶有反射膜的玻璃護套確保達到最佳的工
作效率。從而保護塑膠外殼，避免其因受紫外線輻射而被毀壞。C 波段紫外線穿過流經
的水，並可靠地消滅藻類細胞、細菌、真菌孢子以及單細胞寄生生物的浮游幼體，並有
助於病毒的鈍化。從而成功地清除由細菌和浮游藻類造成的水渾濁現象。而且也得以通
過消滅孢子減少固化藻類 (例如絲狀藻) 的散佈，因為其已經被滅殺。此外，使用 C 波段
紫外線進行水處理能使魚群更加健康，因為水中的病原菌含量下降了，由此也就降低了
受到感染的風險。採用輻射這種物理性工作方式不會給水當量帶來任何變化，也不會對
過濾器中對分解有害物質至關重要的水質淨化菌帶來任何負面影響。

JBL ProCristal® Compact plus 型 C 波段紫外線淨水器可以在最大 0.5 bar 的壓力下安全運行。 
因此，不允許將本設備與會產生 0.5 bar 以上壓力的泵一起或者直接連接在自來水管上
運行。
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部件和名稱：
1 支架(下半部分)
1 a 支架(上半部分)
1 b 牆式安裝/底部安裝用的緊固螺絲
1 c 上半部分用的螺絲

2 帶有電子整流器、電源線和插頭的電器單元 
2 a 用於功能檢查的LED
2 b 電器單元的 O 型圈

3 C 波段紫外線消毒燈 (5，11，18，36 W)
3 a 消毒燈的防護墊圈
3 b 消毒燈罩

4 石英玻璃活塞管
4 a 密封罩
4 b 緊固螺套
4 c 防鬆螺絲
4 d 石英玻璃活塞管的防撞件

5 集成了玻璃護套的外殼 (5，11，18，36 W)
6 多管徑式軟管接套 12/16/19 (5，11，18，36 W 型)
7 多管徑式軟管接套 25/32/40 (18，36 W 型)
8 多管徑式軟管接套的密封墊

 安裝

重要的前言：

運行需要：
市面上常見的池塘泵或者可以連接軟管的水族箱過濾器 (泵)。

注意： 本設備含有玻璃器件！請格外小心。
18 和 36 W 型： 本設備不耐霜凍，必須在出現零下溫度之前將其拆下、清潔，並在不沾
水的情況下進行無霜過冬貯藏。 

一般來說，應將 C 波段紫外線淨水器安裝在泵的出水口。這樣，在用於水族箱時，大
多應將其佈置在過濾器的出水水流後面，在用於池塘時，則佈置在過濾器的出水水流前
面。 因此，對於新建的水族箱或池塘，為了讓水中能聚集足夠多的水質淨化菌，建議在
池塘落成並使用 6-8 個星期後才啟用 C 波段紫外線淨水器。植入帶有JBL FilterStart 或
JBL FilterStart Pond的過濾介質有助於促進過濾器快速達到生物活性，並縮短磨合時
間。
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關於運行安全性和功能檢查的提示： 
為了您的自身安全，在電器單元 (2) 內安裝了一個安全開關，從而使只有當外殼封閉
時，C 波段紫外線消毒燈才能起作用。可以通過藍色的 LED 指示燈 (2 a) 來檢查消毒燈
的功能。

  打開包裝和做好準備

請小心地將 JBL ProCristal® Compact plus 型 C 波段紫外線淨水器從包裝盒中取出，拆下運輸
保護器件，檢查內容是否完整。若發現存在不完整或損壞情況，請聯繫您的經銷商。

請確認，在電器單元 (2) 的銘牌上標註的電源電壓與您擁有的電源電壓一致。

請將附帶的多管徑式軟管接套 (6 或 7) 鋸切至所需的軟管管徑。必要時，用一些市面上
常見的凡士林潤滑密封墊 (8)。安裝包括密封墊在內的軟管接套。在該過程中只能用手擰
緊軟管接套。不得使用工具。通過在入口或出口處安裝隨附的獨立角形件可以平行鋪設
軟管，這在水族箱櫃內是有利的。

提示： 作為使用軟管的替代方案，也可以將帶有固定管件的、市面上常見的 PVC 管接
頭 (1 ½“) 連接到本設備的軟管接套上。

  將 JBL ProCristal® Compact plus 型 C 波段紫外線淨水器置于其規定位置

現在可以將 JBL ProCristal® Compact plus 型 C 波段紫外線淨水器置於其規定的安裝位置。用
四個附帶的螺絲 (1 b) 將支架 (1) 的下半部分安裝到規定的地點。將本設備放到支架的下
半部分上，通過安裝支架上半部分 (1 a) 將其固定住。可以用螺套將本設備從右側或左側
安裝到支架上。

JBL ProCristal® Compact plus 型 C 波段紫外線淨水器既可以在垂直位置也可以在水平位置運
行。在此，應儘量始終讓水從側面的管介面 (箭頭標記) 流入。 

  安裝軟管，啟動本設備

將軟管推到多管徑式軟管接套上，用適當的軟管夾將其固定好。啟動水泵，檢查本設備
的密封性。為了避免不必要的彎曲，應將軟管裁切和鋪設得儘量短。

現請將 JBL ProCristal® Compact plus 型 C 波段紫外線淨水器接通電源。現在，如果功能正
常，電器單元 (2 a) 上的一個藍色 LED會發亮。如果沒有，請檢查消毒燈是否被正確固
定在燈座上了 (參見維護和保養一章)。

重要：為了確保長時間無故障運行，在調校時和運行暫停後務請注意讓所有空氣從本設
備中排出。

 維護保養

在本設備上作業或者在水族箱/池塘內進行作業之前，應切斷水族箱/池塘內的所有電器
設備的電源。 切勿抓住電源線將插頭從插座上拔下，而是始終應抓住插頭，然後將其拔
下。
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外殼內部的沉積物 (髒汙、鈣垢等) 會阻礙 C 波段紫外線淨水器發揮其最佳功效。因此，
應每年對本設備內部進行兩次清潔 (如果淨化效果有明顯的下降應提高清潔頻率)。應每
年在開春季時節 (在用於花園池塘時) 或者最多在運行 6000-8000 小時後更換 C 波段紫
外線消毒燈。

  清洗

鬆開軟管，讓水從本設備中排出。鬆開支架 (1 a) 的上半部分，將本設備從支架 (1) 中取
出。

將電器單元 (2) 上的紅色插銷推到 “Open” 位置。通過短暫將電器單元朝逆時針方向旋轉
打開外殼 (5) 上的卡口式鎖定件，並沿縱向將電器單元连同消毒燈和石英玻璃活塞管取
下。在長時間運行後，O型圈 (2b) 上的潤滑劑可能已經乾燥，旋轉時需要用些力。

用水和一塊微纖維布 (JBL WishWash) 清潔外殼 (5) 的內側。短暫浸入JBL Clean A中
後便可以很方便地清除鈣垢。在該過程中應注意不得損壞外殼內部的玻璃護套。用同樣
的方式清潔石英玻璃活塞管 (4) 的外側。 

若無需更換消毒燈，則用市面上常見的凡士林潤滑電器單元 (2) 上的 O 型圈 (2 b)，通過
順時針旋轉重新將電器單元與外殼連接。

將紅色插銷推到 “Close” 位置。

將本設備重新放回原位，如 2) 和 3) 條所述將其啟動。

  更換消毒灯

如第 4) 條所述打開本設備。
鬆開石英玻璃活塞管 (4) 的緊固螺套 (4 b) 上的防鬆螺絲 (4 c)，打開緊固螺套。
小心地將石英玻璃活塞管 (4) 連同緊固螺套 (4 b) 和密封罩(4 a) 沿縱向拔下。 
取下消毒燈罩 (3 b) 和防護墊圈 (3 a)，將消毒燈沿縱向從燈座中拔下。
按照相反的方向，裝入一隻新的消毒燈。在該過程中應始終通過一塊軟布抓住消毒燈的
玻璃，絕不得徒手與燈接觸！ 
重新將防護墊圈 (3 a) 插到消毒燈的底座上，並將消毒燈罩 (3 b) 插到消毒燈的末端。消
毒燈罩能確保消毒燈位於石英玻璃活塞管內部的正中央。 
檢查石英玻璃活塞管是否受損。如果受損，則應將其更換。
用市面上常見的凡士林潤滑密封罩 (4 a) 後將石英玻璃活塞管插入到位。
擰緊緊固螺套，直到防鬆螺絲的接片與防鬆螺絲的底座之間有約 1 mm 的空隙。重新擰
緊防鬆螺絲。
關上本設備，將其重新放回原位。如第 2) 和 3) 條所述啟動本設備。

  更換外殼內部的玻璃護套

如果外殼 (5) 內部的帶有反射器的玻璃護套損壞，則可以將其更換：

如第 4) 條所述打開本設備。

取下外殼 (5) 上的防鬆螺絲 (5 a)，通過朝逆時針方向旋轉以打開外殼護套。長時間運行
後，O 型圈 (5 b) 上的潤滑劑可能已經乾燥，旋轉時需要用些力。
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沿縱向取下受損的玻璃護套連同反射膜 (5 c)，用一個新的將其更換。

一同更換玻璃護套兩端的型材密封圈 (5 d)。每個新的玻璃護套都附帶有這些密封圈。

用市面上常見的凡士林潤滑外殼前部的 O 型圈 (5 b)，將帶有新的玻璃護套的外殼護套
重新擰到外殼前部。繼續旋轉，直到外殼護套的邊緣和防鬆螺絲的底座之間有約 1 mm 
的空隙。

重新擰緊防鬆螺絲。
關上本設備，將其重新放回原位。如第 2) 和 3) 條所述啟動本設備。

  連接兩臺本設備

利用作為配件提供的連接頭JBL ProCristal® QuickConnect 可以將兩臺本設備以節省空
間的方式連接成一個具有雙倍功率的單元。

關於使用時間的重要提示：

在水族箱和花園池塘中使用藥物時，必須在藥物使用期間關閉 C 波段紫外線淨水器，否
則藥物可能被分解成無效成分。

同樣，在淡水水族箱中，先進的肥劑、維他命等的效用也可能因使用 C 波段紫外線淨水
器而受到影響。因此，在淡水中長期使用 C 波段紫外線淨水器通常沒有意義。在個別情
況下，可以根據優先等級的不同作出決定。 
但是在海水水族箱和花園池塘中，最好長期使用本設備。
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製造廠保固

該保固是在客戶依法享有要求供應無缺陷商品的權利之餘向賣方做出的，且不限制德國
民法典第 437 條中規定的對產品缺陷的索賠權利。

JBL GmbH & Co. KG（地址：Dieselstr.3，67141 Neuhofen，德國）對下屬設備向終端
使用者提供從購買之日算起為期 2 年的產品無缺陷和功能正常的保固。 
此外，在兩年的法定保固期限內，只要終端使用者在 
https://www.jbl.de/productregistration 下將產品成功註冊，我們會向他提供從購買之日算
起為期 4 年的加長保固期。

設備名稱：

		  JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 5 W     	 ❏
		  JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 11 W   	 ❏
		  JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 18 W  	 ❏
		  JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 36 W   	 ❏

不屬於保固的有：易損件，如密封圈和 C 波段的紫外線消毒燈，因使用不當(如玻璃破
裂)以及外部影響(如霜凍)造成的損壞。

該保固涵蓋本公司可自行選擇的修理方式：直接更換產品 (免費供應等值產品) 或者按照
技術需要進行修理。

對於基於該保固而得到修理或更換的零件，適用剩餘留存的保固時間。

該保固不涵蓋對於直接或間接後續損失的賠償。 

該保固只對向歐盟境內的客戶出售的情形有效。

如果本產品被客戶或第三方不恰當安裝、不恰當保養或清洗、蓄意破壞或者以任何方式
違規改裝，則該保固將失效。

在保固期限內，您可憑一份有效的購貨憑據聯繫您的專業經銷商，或者通過 

http://www.jbl.de/en/help-desk  聯繫我們。
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JBL PROCRISTAL® UV-C Compact plus 5W - 36W
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